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ANNEX
COREPER I on 12 May 2021, Item 14
Commission Regulation amending Annex XVII to Regulation (EC) No 1907/2006 as regards
perfluorocarboxylic acids containing 9 to 14 carbon atoms in the chain (C9-C14 PFCAs), their salts
and C9-C14 PFCA-related substances

Statement by the German Delegation

Regarding the German translation:
Germany assumes that the German translation of the recitals will be amended as follows:

In recital 2, ‘Perfluorononan-1-siure’ will be replaced by ‘Perfluornonan-1-siure’.

In the first sentence of recital 4, “Wirksamkeit fiir die Senkung dieser Risiken’ will be changed to

‘Wirksamkeit zur Senkung dieser Risiken’.

In recital 5, ‘auf” will be replaced by “fiir’.

The last sentence of recital 7 will be changed to ‘Fiir Enderzeugnisse, die aus diesen Materialien

hergestellt werden, gilt jedoch weiterhin der allgemeine Grenzwert von 25 ppb’.

In the second sentence of recital 12, ‘durch Stellungnahmen’ will be replaced by ‘durch die

Stellungnahmen’.

In addition, Germany expects that when entry 68 is added to Annex XVII, the following changes
will be made:
In the left-hand column, in each case ‘davon’ will be added after ‘einschliefllich ihrer Salze und

etwaiger Kombinationen’.

In the right-hand column, in number 1, ‘als solche’ will be replaced by ‘selbst’.
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In number 2, ‘in den Verkehr’ will be replaced by ‘in Verkehr’.

In number 3, ‘und von C9-C14-PFCA-verwandten Stoffen’ will be changed to ‘und
C9-C14-PFCA-verwandter Stoffe’.

In number 4ii), second indent, ‘Wéarmetauschanlagen flir Industrieabfdlle’ will be changed to

‘industriellen Abwiarmetauschern’.

In number 7, the last word, ‘Druckgas-Dossieracrosolen’ will be changed to

‘Druckgas-Dosierinhalatoren’.

Under number 8, points a) and b) will be replaced as follows:
‘(a) Halbleiter an sich;

(b) Halbleiter, die in elektronische Halbfertig- und Fertiggerite eingebaut sind.’
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